
   
 
 
 
KVÄNLANDSOPERAN/KVEENIOOPPERA 

 

Kvänlandsoperan är den femte och sista ”sången ur Sveriges tysta myr – 
Tornedalen, som Selma Lagerlöfs Nils Holgersson inte såg. Länge nog har det 
varit tyst om oss. Länge nog har vi levt i glömska om vårt eget ursprung. Länge 
nog har våra öron lyssnat till främmande ord om oss, av dem som tillslöt vår 
mun.  

Kvänlandsoperan påstår att den som inte vet varifrån han kommer vet inte vart 
han är på väg; inte heller kan han orientera sig i nuet. Om ett folk tvingas 
glömma sina fäder glömmer det sin framtid. De döda behöver vårt stöd och vi 
deras; förr eller senare möts vi i det långa minnet, Eyvind Johnsons eviga nu. 
Frivillig anamnes kan också drabba ett folk, en kultur och ett språk. Människan 
kan visserligen inte leva i det förgångna men det förgångna lever i henne. Utan 
det långa minnet, som våra fäder kallade Girija, kan ett folk inte förstå sig självt. 
I Girija finns myten, sången och sagan: berättelsen. I Girija ser vi oss själva, 
åtminstone på ryggen. Sagan och legenden är skimret över ett folk. Myten dess 
självförståelse på djupet. 

Segrarna och makten har på sitt eget språk definierat oss och skrivit vår historia 
medan vi suttit på läktarplats under de främmande ordens långlopp. Främmande 
tungor har tolkat oss och våra bonader medan vi svalt orden som saftat sig i 
munnen på oss. Vårt språk har förnekats och därför även vi. Utan egna ord kan 
inget folk leva. Att förneka orden är att förinta ett folk. När ett språk dör, dör ett 
folk.   

Kvänlandsoperan växer i sång och berättelse ur siarens avhuggna stam och en 
sång skjuter upp ur ordsmedens rot, för det långa biologiska minnet är längre än 
maktens längsta armar. 

Kvänlandsoperan sjunger:  även vi har våra berg, älvar, ängar, sjöar och stigar. 
Alla dessa bär på sina minnen. Och om dessa tiger talar Girija genom den tysta 
mossan och ur myrens tuvor, stigarnas liljekonvaljer och fallande snöflingor, ja 
ur timret och sågspånen i det gamla huset, där ordsmeden bott. 
  

 
 



   
 
 
 
Vi förbättrade era levnadsvillkor. Det är maktens eviga påstående. Vad kan en 
tillsluten mun säga? Våra levnadsvillkor blev sämre när vi inte tilläts förstå oss 
själva, vår kultur, vårt språk och vår historia. Vårt gemensamma minne 
fragmenterades. Endast stumma minnesmärken blev kvar. En tillsluten mun med 
halvslutna läppar av sten på ett berg, vad kan den säga?  

Nu är tid att befria orden, att stämma upp de gamla sångerna, förstå de gamla 
riterna och dansa gamla danser. Vårt biologiska minne är mycket långt och nu 
vill Girija öppna sin tillslutna mun och tala så att orden blir synliga och uttrycker 
vår djupaste känsla.  

Var är då era minnesmärken? Det är maktens ständiga fråga. Den kan fråga 
eftersom den tror sig veta svaret. Kvänlandsoperan sjunger och berättar: Våra 
minnesmärken är ersatta av maktens och i den mån något har funnits kvar har 
man avfärdat dem som fantasier. När man gör ett fynd på Gotland, söker man en 
förklaring. Gör man ett fynd hos oss, finner man snabbt en bortförklaring.  

Kvänlandsoperan ställer också frågor: Vem har gjort labyrinten i Vojakkala? 
Varför kallas den både i Kvänland och i Ruija vid Ishavet för Jotuns borg? Och 
bildväven från 1000-talet, vem skapade den? Vem formade kamkeramiken i 
Lillberget, norr om Överkalix? Vem lade rödockra i graven i Kaunisvaara? Vem 
byggde templet i Särkilax? Har vi inga minnesmärken kvar? Ja, det har vi, men 
vi måste berätta och därmed benämna dem själva. Med våra egna ord. 
Främmande ord skapar främmande verklighet. Våra egna ord skapar vår 
verklighet. 

Kvänlandsoperan  är förmodligen det första försöket att berätta vår äldsta 
historia. Den visar att vårt långa minne innehåller fragment av många folk och 
stammar, av Olympens gudar och de sjungande svärden från Syrien.  
 
Ni har levt bakom Guds rygg. Det har makten fått oss att tro. Men vet den åt 
vilket håll Gud är vänd?  En som vet svaren är vår och en av Barentsregionens 
största nåjd, från min hemby, Kassa. Han är en av huvudpersonerna i operan. 
Jag har mött honom. Han besökte farfar och mig en kväll, trots att han varit död 
i nästan 50 år. Han är: 

Poikkipuolinen: transtemporal och translokativ, bitemporal och bilokativ 
Siare: synlig och osynlig, timlig och tidlös 
Ordsmed: hälsobringande och sjukdomsalstrande 



   
 
 
Sångare: stundom lätt och stundom tung 
Luftresenär: både en- och femstjärnig i styrka 
Mästare: som klöv träd som spred trädhat  
Läkare: som torkade flisor att blanda i välsignat vatten från Jakobs brunn.  

 


